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Leggere  attentamente  questo  manuale  prima  dell'uso  e  
conservarlo  per  future  consultazioni.

Indicatore  di  carica

Micro  USB

Ricarica
Perni

Porta  di  ricarica

Panoramica  del  Prodotto

Custodia  di  ricarica
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Auricolari

S

Gli  auricolari  vengono  forniti  con  la  taglia  M  di  
auricolari  installati,  puoi  passare  alla  taglia  S  o  L  se  
la  taglia  installata  non  si  adatta  al  tuo  orecchio.

Indicatore

l

M

Punti  di  contatto  per  la  ricarica

Microfono
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Logorante

Inserisci  delicatamente  l'auricolare  nel  condotto  uditivo,  
assicurati  che  non  sia  facile  oscillare  quando  scuoti  la  testa.

esporre  il  microfono  durante  le  chiamate.
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Ricarica

Pellicola  protettiva

Collega  il  cavo  di  ricarica  per  caricare  
contemporaneamente  gli  auricolari  e  la  custodia  di  ricarica.

Prima  di  utilizzare  il  dispositivo,  strappare  la  pellicola  
protettiva  dai  punti  di  contatto  degli  auricolari  per  
caricarli  completamente  e  la  custodia  di  ricarica.

1  minuto.

L'indicatore  è  rosso  durante  la  ricarica  e  cambia
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Accendere

Spegnendo

L'indicatore  è  rosso  

per  circa  2  secondi

Quando  l'auricolare  è  acceso,  tieni  premuto

Nel  caso  in  cui  gli  auricolari  non  siano  nella  custodia  di  ricarica  

e  siano  spenti,  tieni  premuto  il  pulsante  multifunzione

Tenere  premuto  

per  5  secondi

Una  volta  inserito  l'auricolare  nella  custodia  di  ricarica,  si  

spegne  automaticamente.

Una  volta  rimosso  l'auricolare  dalla  custodia  di  ricarica,  si  

accenderà  automaticamente.

l'indicatore  diventa  rosso.

L'indicatore  è  bianco  

per  1  secondo

Tenere  premuto  

per  1  secondo
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Connessione

Connessione  automatica:  
1.

bianco,  abilita  la  funzione  Bluetooth  sul  tuo  
dispositivo  e  cerca  "Mi  True  Wireless  EBs  Basic  2"  
per  connetterti.

Nota:  se  non  riesci  ad  associare  gli  auricolari,  riponili  
nella  custodia  e  ripeti  i  passaggi  precedenti.

Rimuovi  contemporaneamente  entrambi  gli  auricolari  
dalla  custodia  di  ricarica  e  attendi  che  si  accendano  
automaticamente.  L'indicatore  diventa  bianco  e  poi  
cambia  rapidamente  in  bianco  e  rosso  lampeggiante  
alternativamente,  il  che  significa  che  gli  auricolari  si  
stanno  connettendo  tra  loro.  Quando

2.  Una  volta  che  il  dispositivo  e  gli  auricolari  sono  
collegati  correttamente,  gli  auricolari  si  collegheranno  
automaticamente  al  dispositivo  precedentemente  
associato  (il  Bluetooth  è  abilitato)  quando  vengono  accesi.

Passa  dall'auricolare  singolo  a  quello  doppio:  

quando  entrambi  gli  auricolari  sono  collegati  
correttamente,  sono  in  modalità  doppio  auricolare.  
Riposiziona  uno  degli  auricolari  nella  custodia  di  ricarica  
e  chiudi  il  coperchio,  l'altro  auricolare  entrerà  
automaticamente  in  modalità  auricolare  singolo.  
Rimuovi  l'auricolare  dalla  custodia  di  ricarica,  la  
modalità  doppio  auricolare  verrà  ripristinata  automaticamente.
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Ripristina  auricolari

Se  gli  auricolari  non  riescono  a  connettersi  
correttamente,  eseguire  i  seguenti  passaggi  per  
ripristinare:  Rimuovere  gli  auricolari  dalla  custodia  di  
ricarica  e  assicurarsi  che  siano  spenti.  Tieni  premuto  il  multiplo

e  rimetti  gli  auricolari  nella  custodia  di  ricarica.

secondi  fino  a  quando  l'indicatore  lampeggia  alternativamente  in  rosso

Una  volta  che  gli  auricolari  sono  stati  ripristinati  
correttamente,  la  connessione  tra  il  tuo  dispositivo  e  
gli  auricolari  è  stata  cancellata,  dovresti  associarli  
nuovamente  al  tuo  dispositivo.
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terminare  le  chiamate.

Rifiutare  una  chiamata

Tenere  premuto  per  1  

secondo

Rispondere/terminare  le  chiamate

Premere

una  chiamata.

Panoramica  delle  funzioni

Le  seguenti  funzioni  possono  essere  utilizzate  su  
entrambi  gli  auricolari:
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Attiva  l'assistente  vocale

la  musica  durante  l'utilizzo  degli  auricolari.

Nota:  la  funzione  dell'assistente  vocale  e  della  sveglia  rapida  deve  

essere  supportata  e  abilitata  sul  dispositivo.

Doppia  pressione

l'assistente  vocale  durante  l'utilizzo  degli  auricolari.

Riproduci/metti  in  pausa  la  musica

Premere
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Passa  dagli  auricolari  al  dispositivo

Rispondere  a  una  seconda  chiamata/passare  da  una  chiamata  all'altra

Disattiva/Attiva  audio

Durante  una  chiamata,  tieni  premuto  il  pulsante  multifunzione

riattivare  gli  auricolari  durante  una  chiamata  in  corso.

seconda  chiamata  in  arrivo  durante  una  chiamata  in  corso.

auricolari  e  il  telefono.

tra  le  due  chiamate.

Machine Translated by Google



4.  Non  utilizzare  questo  prodotto  durante  i  temporali.

7.  Eccessiva  pressione  sonora  dagli  auricolari

3.  Tenere  gli  indicatori  lontano  dagli  occhi  di  bambini  e  animali  

durante  l'utilizzo  degli  auricolari.

6.  Evitare  qualsiasi  contatto  con  liquidi.

2.  Non  esporre  il  prodotto  ad  ambienti  in  cui  la  temperatura  è  

troppo  bassa  o  troppo  alta  (inferiore  a  0°C  o  superiore  a  

45°C).

Le  illustrazioni  del  prodotto,  degli  accessori  e  dell'interfaccia  
utente  nel  manuale  dell'utente  sono  solo  a  scopo  di  riferimento.  

Il  prodotto  e  le  funzioni  effettive  possono  variare  a  causa  di  

miglioramenti  del  prodotto.

5.  Non  strofinare  e  pulire  gli  auricolari  o  la  loro  custodia  con  

alcool  o  altri  liquidi  volatili.

I  temporali  possono  causare  il  malfunzionamento  del  
prodotto  e  aumentare  il  rischio  di  scosse  elettriche.

può  causare  la  perdita  dell'udito.

Precauzioni

Attenzione  

1.  Non  smontare,  riparare  o  modificare  il  prodotto  per  nessun  

motivo,  in  quanto  ciò  potrebbe  causare  incendi  o  addirittura  

distruggere  completamente  il  prodotto.
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Nota

1.  Se  il  prodotto  non  è  stato  utilizzato  per  più  di  2  

settimane,  si  consiglia  di  caricare  il  prodotto  prima  
dell'uso.

produttori.

4.  L'uso  degli  auricolari  può  ridurre  la  percezione  dei  
suoni  esterni.  Non  utilizzare  gli  auricolari  in  

ambienti  che  potrebbero  minacciare  la  sicurezza.  Si  
consiglia  di  utilizzare  un  solo  auricolare  quando  si  
è  all'aperto.

2.  Utilizzare  solo  caricabatterie  certificati  forniti  da  personale  qualificato

3.  L'uso  prolungato  degli  auricolari  è  dannoso  per  
l'udito.  Non  utilizzare  gli  auricolari  ad  alto  volume  

per  periodi  prolungati.

A  causa  delle  caratteristiche  di  connessione  del  

segnale  Bluetooth,  in  ambienti  densi  con  interferenze  
del  segnale  elettromagnetico  a  2,4  GHz,  potrebbero  

verificarsi  disconnessioni  occasionali  o  assenza  di  
audio.
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Connettività  wireless:  Bluetooth  5.0  Profili  
Bluetooth:  HFP/A2DP/HSP/AVRCP  Dimensioni  della  

custodia  di  ricarica:  
62  ×  40  ×  27,2  mm

Portata  wireless:  10  
m  (in  un  ambiente  privo  di  ostacoli)

Tempo  di  standby:  ca.  150  h  
Ingresso:  5  V  100  mA

Temperatura  di  stoccaggio:  da  0  °C  a  45  °C
Temperatura  di  esercizio:  da  0  °C  a  45  °C
Vita  utile:  1  anno

Tempo  di  ricarica:  ca.  1,5  ore  
Tempo  di  riproduzione  musicale:  ca.  4  ore  (solo  auricolari);  

ca.  12  ore  (custodia  di  ricarica)

Specifiche

Ingresso:  5  V  500  mA  Uscita:  5  V  150  mA  
Tempo  di  ricarica:  ca.  2  ore

Nome:  Mi  True  Wireless  Earbuds  Basic  2

Frequenza  operativa  Bluetooth:  
2402-2480  MHz  (per  l'UE)

Modello:  TWSEJ061LS

Potenza  di  uscita  RF  massima:  <  
20  mW  
Dimensioni  degli  auricolari:  26,65  ×  16,4  
×  21,6  mm  Peso  netto:  ca.  4,1  g  (per  auricolare)
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dichiarazione.html

RISCHIO  DI  ESPLOSIONE  SE  LA  BATTERIA  VIENE  SOSTITUITA  
CON  UN  TIPO  NON  CORRETTO.

ALLE  ISTRUZIONI

Indicare  sulla  targa  dati  che  l'apparecchiatura  è  
idonea  solo  per  corrente  continua;  per  identificare  
i  terminali  pertinenti.

DICHIARAZIONE  DI  CONFORMITÀ  UE  

Con  la  presente,  Qianxing  Inc.  dichiara  che  il  tipo  di  
apparecchiatura  radio  TWSEJ061LS  è  conforme  alla  
Direttiva  2014/53/UE.  Il  testo  completo  della  

dichiarazione  di  conformità  UE  è  disponibile  al  
seguente  indirizzo  Internet:

SMALTIRE  LE  BATTERIE  USATE  SECONDO

Per  evitare  possibili  danni  all'udito,  non  
ascoltare  ad  alto  volume  per  lunghi  
periodi.

ATTENZIONE

Corrente  continua
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Informazioni  RAEE

Per  evitare  i  potenziali  eetti  sull'ambiente  e  sulla  
salute  umana  dovuti  alla  presenza  di  sostanze  
pericolose  nelle  apparecchiature  elettriche  ed  
elettroniche,  gli  utenti  finali  delle  apparecchiature  
elettriche  ed  elettroniche  devono  comprendere  il  
significato  del  simbolo  del  bidone  della  spazzatura  
barrato.  Non  smaltire  i  RAEE  come  rifiuti  urbani  
indifferenziati  e  raccogliere  tali  RAEE  separatamente.

Tutti  i  prodotti  contrassegnati  da  questo  
simbolo  sono  rifiuti  di  apparecchiature  
elettriche  ed  elettroniche  (RAEE  ai  sensi  della  
direttiva  2012/19/UE)  che  non  devono  

essere  smaltiti  con  i  rifiuti  domestici  indifferenziati.  
Invece,  dovresti  proteggere  la  salute  umana  e  
l'ambiente  consegnando  le  tue  apparecchiature  di  
scarto  a  un  punto  di  raccolta  designato  per  il  
riciclaggio  di  apparecchiature  elettriche  ed  
elettroniche  di  scarto,  designato  dal  governo  o  dalle  
autorità  locali.  Il  corretto  smaltimento  e  riciclaggio  
contribuirà  a  prevenire  potenziali  conseguenze  
negative  per  l'ambiente  e  la  salute  umana.  Si  prega  
di  contattare  l'installatore  o  le  autorità  locali  per  
ulteriori  informazioni  sulla  posizione  e  sui  termini  e  condizioni  di  tali  punti  di  raccolta.

Machine Translated by Google



Technology  Co.,  Ltd.  
(una  società  Mi  Ecosystem)

Na  Roudné  1162/76,  301  00  Pilsen  

www.beryko.cz

che  può  vanificare  una  protezione  (come  prendere  
fuoco,  esplosione,  fuoriuscita  di  elettrolita  corrosivo  ecc.);

Prodotto  da:  Chongqing  Qianxing

Importatore:  
Beryko  sro

Per  ulteriori  informazioni,  visitare  il  sito  www.mi.com  
Prodotto  per:  Xiaomi  Communications  Co.,  Ltd.

Indirizzo:  n.  60  Industrial  Main  Avenue,  sottodistretto  

di  Pulv,  distretto  di  Tongliang,  comune  di  Chongqing,  
Cina.

che  potrebbe  provocare  un'esplosione  o  la  fuoriuscita  
di  liquidi  o  gas  infiammabili.

in  un  ambiente  circostante  a  temperatura  
estremamente  elevata  che  può  provocare  un'esplosione  
o  la  fuoriuscita  di  liquidi  o  gas  infiammabili;  e  un
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